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PresserfuB-Automatik (-910/98) 
Automatic presser foot lifter (-910/98) 
Relève-pied automatique (-910/98) 
Alzaprensatelas (-910/98) 

Wartungseinheit -925103 erforderlich 
Conditioning unit -925103 required 
Conditionneur d'air comprimé -925103 nécessalre 
Requiere grupo acondlclonador del aire comprimido -925103 

99-137 227-91 

PFAFF 242 
PFAFF 1242 

95-215080-09/905 

~ 11-130 227-15 (2x) 
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18-378 009-91 ~ /. 
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" 18-372008-91~ /' /' 

11-130 167-15 
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95-215040-16/181 

, /' , /' , /' , ........ 

25-308 820-4000--10.'-

95-215 040-16/183 

5-1 (die sonstiga" Taila wia in Ragistar 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts sea Sactions 3.01 to 3.04) D siahe Kapitel 2 Erliuterung dar Schliisselzeichen 

see chapter 2 ElCplanation of kay markings 
(las autres piècas comma dans les reglstres 3.01 è 3.0.4) 
(las damis piazas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

voir le chap. 2 ElCplication das symbolas 
v.asl Il Cap. 2 ElCplicacionls de 105 signos clava 
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Wartungselnheit -925/03 erforderlich 
Conditioning unit -925/03 requlred 

Verriegelungs-Einrichtung (-911/97) 
Backtacking mechanism (-911/97) 
Dispositif à points d'arret (-911/97) 
Rematador (-911/97) 

Conditionneur d'air comprimé -925/03 nécessaire 
Requiere grupo acondicionador del aire comprimido -925/03 

99-137 228-91 ----i 

91-101373-15 
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99-135617-95 (2x) 
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PFAFF D siehe Kapitel 2 Erliuterung der SchlOsselzelchen 
see chapter 2 Explanation of key marlcings 

{dia sonstigen Tene wie in Register 3.01 bis 3.0" 
{for ali omer pem see Sections 3.01 to 3.0'1 6 -1 

voir la chap. 2 Explication des symboles 
véasa el Cap. 2 Explicaciones de los slgnos clava 

{les lutres pièces comma dans les registras 3.01 Il 3.0'1 
{las demés piezls como en los registros 3.01 al 3.0" 
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6 
Verriegelungs-Einrichtung (-911/97) 
Backtacking mechanism (-91 1/97) 
Dispositif à points d'arret (-91 1/97) 
Rematador (-91 1/97) 

PFAFF 242 
PFAFF 1242 

Wartungseinheit -925103 erforderlich 
Conditioning unit -925103 required 
Conditionneur d'air comprimé -925103 nécessaire 
Requiere grupo acondicionador del aire comprimido -925103 

B-- 91-107249-45 (2x) 

I- 91-010538-05 (2x) 

91-083 762-75/895 

91-083 764-11--~ 
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6-2 

91-140062-25 ....................... e 
91-140060-25 ' ....... 
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91-700687-15 
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Q Q) -J 11-130401-15 l 
99-135 188-85 

91-009 599-05 

91-700961-15 

91-083761-71/895 

91-009577-70/895 [J[] 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.041 
Ifor ali other parta see Sections 3.01 to 3.04' 
(les autres pièces comme dans les registras 3.01 è 3.041 
(las demds piezas como en los registros 3.01 al 3.041 

siehe Seite 3-8 
seepage3-8 
volr paga 3-8 
véase la p4glna 3-8 
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D slehe Kapitel 2 Erliuterung der Schlùsselzeichen 
see chapter 2 Explanation 01 key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 10$ signos clave 

PFAFF 


